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El plumetis tejida a mano

Fué hacia 1823 cuando un cicrto J.-U. Altherr, hâbil
obrero de Teufen en el canton de Appenzell, al cabo de
bastantes fracasos, logro construir un telar de « Plumetis ».

esto es, que permitxa realizar asuntos bordados al tejer.
Si, al principio, el arte y la imaginaciön de los tejedores
quedaba limitada a los clâsicos « bodoques », pronto
aprendieron a hacer dibujos m äs complicados, no sueltos,
llamados « rameados ». Solo después de 1840 llego esta
nueva industria a adquirir un auge considerable, y en 1855
se estimaba en mâs de diez mil el numéro de estos telares
en la Suiza Oriental. Mâs luego, ese numéro fué dismi-
nuyendo debido al extraordinario incremento de la
mâquina de bordar, de modo que ya en 1900 existîan
menos de cuatro mil. Esta cifra se mantuvo hasta 1921,
en cuva época una crisis mundial diö un golpe terrible a
esta industria tan simpâtica que llenaba las ableas de

Appenzell con el alegre castaneteo de las lanzaderas
impulsadas a mano. Pero el tejer a mano no llego a des-

aparecer completamente, ya que las mujeres advertidas
saben perfectamente que los bodoques tejidos del plumetis
auténtico son mucho mâs duraderos que los de sus
imitaciones... y en lo que se refiere a los rameados, tan
bonitos cornu puntillas, poseen a pesar de su frescura
rustica, cierto perfume antanön que aumenta su encanto.
Nada tiene pues de extrano que la « alta costura » haya
vuelto a descubrir esa « Cenicien ta » entre las industrias
suizas de los textiles y vuelva a ponerle en relieve en sus
creaciones (véase el modelo de Palmain, pâg. 29).

El pintorcsco tejedor anciano que vemos aquî en su
trabajo no corre el riesgo de liolgar, pues no quedan mâs

que cuatro cientos como él, todos en el canton de

Appenzell, que tejan a mano sus piezas de plumetis
midiéndolas por varas francesas de 1,18 métros, ya que
no quieren sacrificar al modernismo representado por el
sistema mctrico decimal. El que su industria corra peligro
no es por falta de ventas, sino que, lo que es aiin mâs
trâgico, porque no encuentran gente joven dispuesta a

reemplazarlos, esos cuatro cientos tejedores cuya edad
media es de 64 a 65 anos. Para ellos, el tejer lia sido

Vieux tisserand appenzcllois à son métier à main.
Old weaver ol Appenzell at his hand-loom.
Anciano tejedor de Appenzell tejiendo en su telar a mano.
Alter Appenzeller Handweber bei der Arbeit.

siempre un complemento de la agricultura mâs bien que
una industria independiente (los exportadores que reciben
pedidos urgentes en la época de la siega del heno saben a

qué atenerse). Hoy dia, los campesinos estân mâs acoino-
dados, las familias va no son tan numorosas, la fâbrica
y la ciudad estân mâs proximas y accesibles, y la cueva
del tejedor carece de atractivos para una juventud mas
âvida de movimiento que de meditar escuchando el ruido
de las lanzaderas que van y vienen.

Reichenbach & Cie, Saint-Gall
« RECORAYA»

Ramages plumetis sur batiste
tissée main.
Hand woven dotted Swiss flower-
work on batiste.
Plumeties con ramajes sobre
batista tejida a mano.
Plumetis-Ranken auf
handgewobenem Batist.

148

Photo Wyden



PUBLICACIONES
DE LA OFICINA SUIZA DE EXPANSIÖN COMERCIAL, ZURICH-LAUSANA

« Suiza Industrial y Comercial » :

Orienta sobre la situaciôn y el desarrollo econômico de Suiza ; da informes de

carâcter general sobre sus industrias, su comercio y su vida nacional.
Très numéros por ano, en espanol, alemân, francés, italiano e inglés.
Extranjero : Fr. suizos 10.— (tasa valedera 2 anos).

« Suiza Técnica » :

Redactada en colaboraeiôn con la Sociedad Suiza de Constructores de Mâquinas, en
Zurich. Crônica sobre las novedades técnicas suizas. Estudios de construcciones de

maquinas nuevas, etc. Ediciones en espanol, francés, inglés, portugués y alemân.
Extranjero : Fr. suizos 15.— (tasa valedera 2 anos).

« Textiles Suisses » :

Publicaciôn espccializada, ricamente ilustrarla, que informa sobre todo lo que se
relaciona con las industrias de la ropa y de la moda, siguiendo el desenvolvimiento
de las artes textiles.
Sale eada trimestre en euatro ediciones : espanola, francesa, inglesa y alemana.
Extranjero : Fr. suizos 20.— por ano.

« Majiual de la Produccion Suiza » :

Sale en espanol, francés, alemân e inglés. Directorio de las industrias suizas :

repertorios por artîculos, por ramos y casas. Extranjero : Fr. suizos 20.40 incluido
el franqueo.

Folleto « Suiza y sus Industrias » :

Orientaciôn general sucinta sobre Suiza, sus instituciones, su economia y sus
industrias ; con nûmerosas ilustraciones.
Ediciones disponibles en espanol, inglés, italiano, francés y alemân.
Precio : Fr. suizos 2.10.

« Informations Economiques » :

Hoja informativa para el comercio exterior. Informa sobre los mercados extranjeros,
los métodos comerciales, las posibilidades de negocios, los intercambios comerciales
y fînancieros.
Aparace semanalmente en dos idiomas ; alemân y francés.
Subscription anual para el extranjero ; Francos suizos 24.—

Para toda clase de informes, dirijanse a la:

OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL
Place de la Riponne 3 LAUSANA Teléfono 22 33 33
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